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 ϡْ˵و˴الْْر˴ْض˶ و˴اخْت˶ل˴َف˵ أل˴ْس˶ن˴ت˶ك
لك˶˴ ل˴َي˴ات˳  و˴أل˴ْو˴ان˶ك˵ϡْ ۚ إن˶َّ ف˶ي ذ˴َٰ

ͼلϠِّْع˴الم˶˶ين˴   

 
ϡ22 الرو  



 
 
 
 
 
 

دعاء 
الميم لا تجعمنا نصاب بالغرور إذا نجحنا، ولا باليأس إذا 
فشمنا، وذكرنا دائما أن الفشل ىو التجربة التي تسبق 

. النجاح
الميم إذا أعطيتنا تواضعا فلا تأخذ اعتزازنا بكرامتنا 
الميم أجعل ما عممتنا شفيعا لنا يوم لا ينفع مال ولا بنون، 
ذا أذنبوا استغفروا   واجعمنا من الذين إذا أعطوا شكروا وا 
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 كممة شكر
لابد لنا ونحن نخطوا خطواتنا الأخيرة في الحياة الجامعية من 
وقفة نعود إلى أعوام قضيناىا في رحاب الجامعة مع أستاذتنا 
الكرام الذين قدموا لنا الكثير باذلين بذلك جيودا كبيرة في بناء 

.....جيل الغد لتبعث الأمة من جديد  
وقبل أن نمضي نقدم أسمى آيات الشكر والامتنان التقدير 
....والمحبة إلى الذين حمموا أقدس رسالة في الحياة  
....إلى الذين ميدوا لنا طريق العمم والمعرفة  
....إلى جميع أساتذتنا الأفاضل  

 
فإن لم تستطع فكن متعمما، فإن لم تستطع .... كن عالما"

"فأحب العمماء، فإن لم تستطع فلا تبغضيم  
:وأخص بالتقدير والشكر  

"الخثير داودي: "الدكتور  
 



 
 

 بسم الله الرحمن الرحيم
اليي لايطيب الميل إلا بشكرك ولا يطيب النيار إلا بطاعتك، ولا تطيب المحظات إلا 

. بعفوك، ولا تطيب الجنة إلا برؤيتك الله جل جلالهإلابذكرك، ولا تطيب الآخرة   
إلى من كممو الله بالييبة والوقار، إلى من عممني العطاء بدون انتظار، إلى من 
أحمل أسمو بكل افتخار، أرجو من الله أن يمد في عمرك لترى ثمارا قد حان قطفيا 
بعد طول انتظار وستبقى كمماتك نجوم أىتدي بيا اليوم وفي الغد و إلى الأبد 

 والدي العزيز
 معنى الحنان والتفاني، إلى بسمة ى معنى الحب والىإلى ملاكي في الحياة، وال

الحياة وسر الوجود إلى من كان دعائيا سر نجاحي وحنانيا بمسم جراحي إلى 
أمي الحبيبة أغمى الحبايب   

 إلى إخوتي ورفقاء دربي في ىذه الحياة إلى من بوجودىم أكتسب قوة ومحبة لا
''أسامة''   و''جمال''حدود ليا إلى من عرفت معيم معنى الحياة أخوتي   

إلى توأم روحي ورفيقة دربي إلى صاحبة القمب الطيب والنوايا الصادقة، إلى شمعة 
"صفاء''متقدة تنير ظممة حياتي أختي وحبيبتي   

إلى القموب الطاىرة الرقيقة والنفوس البريئة إلى الذين أحببتيم وأحبوني إلى 
.والى كل أفراد عائمتي فردا فردا" ىاجر"و" أمينة"صديقاتي   

إلى الذين ميد لنا طريق العمم والمعرفة الذي تفضل بإشراف ىذا البحث فجزاه الله 
"الخثير داودي " كل خير فمو كل التقدير والاحترام ، الدكتور  

إلى من زرعوا التفاؤل في دربنا وقدموا لنا المساعدات والتسييلات والأفكار 
والمعمومات، ربما دون أن يشعروا بدورىم بذلك فميم من كل الشكر ، وأخص 

: منيم  
سمير معزوزن : الدكتور  

 مروة 
 



 
 

 
 بسم الله الرحمن الرحيم

"قل أعمموا فيسرى الله عممكم ورسولو والمؤمنون "   
إلى من افتقدتيا في ....إلى من حصدت الأشواك عن دربي لتميد لي طريق العمم
يا من يرتعش قمبي ....مواجية الصعاب ولم تميميا الدنيا لأرتوي من حنانيا

يا من أودعتني لله، أىديك ىذا العمل أمي رحمك الله....لذكرك  
 

إلى من أظيرت لي ما ىو أجمل ....إلى سندي وقوتي...إلى ملاكي  في الحياة 
"أختي أسماء"..من الحياة  

"ىشام''رفيق الدرب ....إلى القمب الطيب الذي لا تكتمل السعادة بدونو  
إلى من معيم سعدت، وبرفقتيم دروب الحياة ....إلى الأخوات المواتي لم تمدىن أمي
إلى من عرفت كيف أجدىم وعمموني أن لا .....الحموة والحزينة سرت
مروة، صفاء، ىاجر: صديقاتي....أضيعيم  

، زكية ورشيدةجدي، خالي، خالتي ...إلى من كانوا يضيئون لي الطريق وساندوني
  أطال الله في عمرىمحنانوأبناء خالي وخالتي وبالأخص 

:  الذي أقول لو"الخثير داودي": إلى من عممنا التفاؤل والمضي إلى الإمام الدكتور
إن الحوت في البحر، والطير في السماء، ليصمون عمى : "بشراك قول رسول الله صلى الله عليه وسلم

" معمم الناس خيرا  
: دون أن أنسى الأستاذ الكبير بعممو، الذي لم يبخمنا بالمساعدة الدكتور  

 سمير معزوزن 
.إلى كل من سقط من قممي سيوا أىدي ىذا العمل  
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لإثبات موقفها على موائد اƅحوار اƅحضاري، واƊƅجاح في اƅتعامل مع إن Ƅل الأمم تسعى      
بحاجة إƅى أدوات اƅحوار والإفادة، ولا شك أن اƅلغة  وبذƅك فهيالآخرين، و الإفادة من مƊجزاتهم، 

أهم أدوات الاتصال واƅحوار بين الأمم واƅحضارات، ولاسيما اƅعصر اƅحاƅي اƅذي أصبح اƅعاƅم 
فيه قرية صغيرة Ɗتيجة اƅثورة غير اƅمسبوقة في الاتصال بين الأمم، واƅتأثر واƅتأثير اƅمباشر 

رين، وعلى رأسها ƅغاتهم، يمسي متملƄا ƅواحدة من الأدوات أدوات الآخ دوغير اƅمباشر، فمن يجي
.Ƌيب حياته ، بما يخدم مسيرة تطورƅتعامل مع الآخر وأساƅها اƅن من خلاƄتي يمƅالأساسية ا 

وƄƅي ƄƊون على اتصال دائم في هذا اƅعاƅم ƅم يƄن من اƅضروري إتقان ƅغتƊا فحسب،       
الأقل، ƄƊƅون على علم ودراية بما يجري حوƊƅا، وƊƅعد  على ةوƄƅن صار من اƅلازم تعلم ƅغة ثاƊي

رات اƅمستجدات واƅتƄييف معها، إضافة إƅى اƊفتاح الآفاق ƅلتفاعل اƅثقافي مما يساعد اأƊفسƊا ƅمج
على فهم الآخر، فاƅلغات الأجƊبية هي وسيلة الاتصال بين الأمم واƅدول، اƅسبيل الأمثل ƅتوسيع 

اƅلغات الأجƊبية يعƄس رغبة مجتمعƊا في اƊƅهضة ومواƄبة اƅعصر  مدارك اƅفرد وخبراته، وتعليم
ƅتخلص من حماƅمتقدمة وتسمح  ةواƅافذة على الأمم اƊ بية تفتحƊلغة الأجƅما أن اƄ .تخلفƅا

 باƅتفاعل معها في جميع اƅمجالات Ƅافة بما يƊعƄس إيجابا على مجتمعƊا.
Ɗاقلة ƅلمعارف اƅعلمية اƅسريعة اƅحاصلة ن ƅغات اƅعاƅم اƅمتحضر Ƅما يظهر في اƅواقع، هي اƅإ

في اƅمجال اƅعلمي واƅتƊƄوƅوجي في اƅحياة اƅعصرية اƅحاƅية، فإن الإƅمام باƅلغات الأجƊبية أصبح 
 شرطا مفروضا ƅمواƄبة اƅرƄب اƅحضاري اƅراهن.

ها اسة اƅشائƄة اƅتي يواجهيعد تحديد اƅسن اƅمƊاسب ƅبدء تعليم ƅغة ثاƊية من اƅقضايا اƅحس     
و وزارات اƅتربية واƅتعليم في مختلف دول اƅعاƅم، وƊجد أن علم اƊƅفس اƅلغوي من أهم  الآباء

 بحث في ظواهر اƅلغة وƊظرياتها.اƅاƅعلوم اƅتي ساعدت في دراسة مثل هذƋ اƅقضايا، من خلال 

 وتأتي أهمية هذا اƅموضوع من خلال:
ƅيس من اƅضروري إتقان ƅغتƊا تحديد اƅسن الأƊسب ƅلبدء في تعلم ƅغة ثاƊية، إذ اƊه  -

 فحسب بل من اƅلازم إتقان ƅغات ثاƊية ƅمواƄبة تطور اƅعصر.
 بيان أهم اƊƅظريات اƅتي درست تعلم اƅطفل ƅلغته اƅثاƊية -
بيان أهم اƅعوامل اƅتي تؤثر في اƄتساب اƅطفل ƅلغة اƅثاƊية و تحديد اƅسن الأƊسب في  -

علماء علم اƊƅفس اƅلغوي واختلفوا في  تعلم ƅغة ثاƊيه من أهم اƅمواضيع اƅتي عاƅجها
.Ƌتحديد 
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 واƅسؤال اƅذي يطرح Ɗفسه:
 ما اƅسن اƅمƊاسب ƅتعلم ƅغة ثاƊية من مƊظور علم اƊƅفس اƅلغوي؟ -
 ما أهم اƅعوامل اƅمؤثرة في اƄتساب ƅغة ثاƊية ؟ -
- Ƅفروق بين إƅلغة الأم و تما أهم اƅساب اƅية؟اƊلغة ثا 
على اƅمƊهج اƅوصفي اƅتحليلي اƅذي يƄثر استعماƅه وƅلإجابة عن هذƋ اƅتساؤلات اعتمدƊا  -

 في اƅتعليم، فهو يسمح Ɗƅا باƄتشاف اƅميدان وتحليله.
 ƅقد ساعدتƊا أسباب ذاتية وأخرى موضوعية في اختيارƊا ƅلموضوع مƊها: -
 اƅرغبة اƄƅبيرة في اƅبحث في مواضيع علم اƊƅفس اƅلغوي وخاصة تعلم اƅلغة اƅثاƊية. -
ن اختيار اƅصف اƅدراسي اƅذي يتم أاƅتي تقع في اƅمقررات اƅوزارية بشملاحظتƊا ƅلأخطاء  -

 فيه إدراج تعليم اƅلغة اƅثاƊية في اƅسƊوات الابتدائية.

 اƅصعوبة اƅتي يواجهها الآباء في اختيار اƅسن الأƊسب ƅتعليم أبƊائهم ƅغة ثاƊية. -

 ومن بين الأهداف اƅمتوخاة من هذا اƅبحث:
  لغةƅتفاعل إبراز أهمية تعليم اƅا باƊƅ متقدم و تسمحƅم اƅعاƅافذة على اƊ ية، فهي تفتحƊثاƅا

 والاتصال معه في Ƅافه اƅمجالات، بما يƊعƄس إيجابا على اƅمجتمع ومواƄبته ƅلتطور.
 يةƊثاƅلغة اƅ تسابهƄلغته الأم واƅ طفلƅتساب اƄفروق بين اƅإبراز أهم ا 

 تخدم اƅموضوع مƊها: وقد اتبعƊا في معاƅجه هذا اƅموضوع على مراجع مختلفة
 ل.ه. (أسس تعلم اƅلغة وتعليمها) ،ƃعبد اƃعزيز بن إبراهيم اƃعصيلي (علم اƅلغة اƊƅفسي)

اƄتساب اƅلغة )، ƃنايف خرما وعلي حجاج (اƅلغات الأجƊبية تعليمها وتعلمها)، دوجلاس براون
 ƃسوزان م جاس ولاري سلينƂر. (عامة ةاƅثاƊية مقدم

 وفصلين بمقدمة وخاتمة تضم Ɗتائج اƅبحث ƄƄل.فƄاƊت خطتƊا ƅذƅك مدخل 
 عرفƊا فيها باƅموضوع وأهميته وأسبابه و دوافع اختيارƋ والأهداف اƅمرجوة مƊه. مقدمة:
وƄان عرضا ƅبعض اƅمفاهيم: تعريف علم اƅلغة اƊƅفسي، اƄتساب اƅلغة اƅثاƊية وتعلم اƅلغة  مدخل:

 اƅثاƊية، و اƅفرق بين اƅلغة اƅثاƊية واƅلغة الأجƊبية.
 وƄان بعƊوان Ɗظريات تعلم ƅغة ثاƊية يƊدرج تحته خمسة مباحث: اƃفصل الأول:

        تطابقƅظرية اƊ: مبحث الأولƅا 

       ثƅمبحث اƅتباين اƅظرية اƊ :يƊا 
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       ظريƊ :ثƅثاƅمبحث اƅتحليل الأخطاء  ةا 

       ضابطƅجهاز اƅظرية اƊ :رابعƅمبحث اƅا 
       مرحليةƅلغة اƅظرية اƊ :خامسƅمبحث اƅا 

 واƅمعƊون باƅسن الأƊسب ƅتعلم اƅلغة اƅثاƊية ويضم أربعة مباحث: اƃفصل اƃثاني:
       حرجةƅفترة اƅمبحث الأول : اƅا 
       .يةƊغة ثاƅ تسابƄمتدخلة في اƅي : الاعتبارات اƊثاƅمبحث اƅا 

       يةƊغة ثاƅ تسابƄث : مراحل اƅثاƅمبحث اƅا 
       يةƊثاƅلغة اƅلغة الأم و اƅتساب اƄفرق بين اƅرابع : اƅمبحث اƅا 

و ƄاƊت عبارة عن ملخص ضم مختلف الاستƊتاجات ƅلمعارف اƅسابقة و ابرز قيمة  خاتمة:
 ومن اƅصعوبات اƅتي واجهتƊا في اƊجاز هذا اƅبحث:، اƅموضوع

اƅتردد في تƊاول مثل هذا اƅموضوع، واƅخوف من اƅخوض في مبهماته و عدم إعطائه  -
 قيمته اƅتي يستحقها وحقه من اƅبحث.

فإن اƅغربيين قد أحرزوا تقدما  فللإشارةقلة اƅمراجع اƅمرتبطة بتعليم اƅلغات اƅثاƊية ،  -
ليم اƅلغات الأجƊبية وذƅك من خلال إصدارهم  Ƅƅتب ومقالات ملحوظا فيما يخص تع

 في هذا اƅسياق. ةتتƊاول Ɗظريات تعلم اƅلغة اƅثاƊية، Ƅما أƊهم قاموا ببحوث هام
وفي مسك اƅختام Ɗتقدم باƅشƄر واƅتقدير واƅعرفان إƅى أستاذƊا ومرشدƊا الأستاذ اƅقدير واƄƅبير      

 ƋرƄبعلمه وف(خثير داوديƅا)  م يبخل حفظهƅا وƊذي اشرف عليƅمن علمه، ا Ƌوزاد Ƌالله ورعا
 باƅتوجيهات واƊƅصائح وƄذا حسن معاملته وطيبة قلبه ورقة طبعه، وجزاƋ الله عƊا Ƅل خير.

وƊرجو أن ƄƊون قد وفقƊا في دراسة هذا اƅموضوع وƅو على وجه قريب من اƅصحة، وما توفيقƊا 
 إلا بالله اƅعزيز اƅقدير.

 أميƊة بوخلاƅة -

 مروة زرافي -

 أيوب زدام -

 اƅمرƄز اƅجامعي عبد اƅحفيظ بواƅصوف. -

 -اƅجزائر –ميلة  -

 م 2018أفريل  30  تاريخ الإنهاء: -



 

 

 

 مفاهيم ومصطلحات مدخل:
 .تعريف علم اللغة النفسي –أ 

 .اكتساب اللغة الثانية / تعلم اللغة الثانية -ب

 .الفرق بين اللغة الثانية واللغة الأجنبية -جـ
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 أ / تعريف علم اƃلغة اƈƃفسي:
 اƅذي قال بأƊه:  ريتشاردزمن اƅعلماء، من بيƊهم  ةعرف علم اƅلغة اƊƅفسي مجموع     

ƅلغة فهما  هو اƅعلم اƅذي يهتم بدراسة اƅعمليات اƅعقلية اƅتي تتم في أثƊاء استعمال الإƊسان''
Ɗتاجا، Ƅما يهتم باƄتساب اƅلغة Ɗفسها أصحاب علم اƅلغة اƊƅفسي يهتمون باƅتفسير اƅلغوي ف. 1''وا 

 ƅلعمليات اƅعقلية ذات اƅعلاقة بفهم اƅلغة و اƄتسابها واستعماƅها.

اƅعلم اƅذي تتƄاثف فيه اƅرؤى و اƅجهود اƅلغوية ''بأƊه:  ماƃمƂجاير وأƈدرسونويعرفه      
 .ƅ''2دراسة اƅجواƊب اƅمعرفية اƅتي تفسر فهم اƅلغة و إƊتاجهاواƊƅفسية 

فبهذا Ɗجد علم اƅلغة اƊƅفسي يقوم على اƅتزاوج بين علم اƅلغة وعلم اƊƅفس وهو اƅجسر      
 اƅواصل بين هذين اƅعلمين.

أما عƊد اƅعرب فقد تحدثوا تقريبا عن معظم مسائل هذا اƅعلم وموضوعاته وتطرقوا إƅيها Ƅل      

 ()اƃجاحظ، ابن سيدƉ، ابن خلدون، ابن فارسن جهته وحسب اختصاصه م

علم يهتم بدراسة اƅسلوك اƅلغوي ƅلإƊسان و اƅعمليات اƊƅفسية ''بأƊه:  اƃعصيليويعرفه       
 .3''اƅعقلية اƅمعرفية اƅتي تحدث في أثƊاء اƅلغة واستعماƅها، اƅتي من بها يƄتسب الإƊسان اƅلغة

حد فروع علم اƅلغة اƅتطبيقي اƅذي يهتم بدراسة اƅلغة أومن خلال هذا فإن علم اƅلغة اƊƅفسي هو 
 واƄتسابها واستعماƅها وفهمها.

 :(second langage acquisitionب/ تعلم اƃلغة اƃثاƈية ) بالاƈجليزية: 
هو أيضا اسم ƅلحقل ، اƄتساب اƅلغة اƅثاƊية ةهي اƅعملية اƅتي يتعلم فيها اƊƅاس ƅغة ثاƊي''      

اƅعلمي اƅذي يدرس هذƋ اƅعملية. اƅلغة اƅثاƊية تشير إƅى أي ƅغة يتعلمها اƅفرد بعد ƅغته الأم، سواء 
. فمصطلح اƅلغة اƅثاƊية يطلق على أي ƅغة يتعلمها الإƊسان بعد Ƅ''4اƊت ثاƊية أو ثاƅثة أو رابعة

 إتقاƊه ƅلغته الأوƅى ويشمل تعلم أي ƅغة من اƅلغات.

                                                           

، اƅعدد 40جاسم علي جاسم، علم اƅلغة اƅتطبيقي في اƅتراث اƅعربي، اƅجاحظ Ɗموذجا، دراسات اƅعلوم الإƊساƊية والاجتماعية اƅمجلد   1
 .297ص  2013، 2
 .297اƅمرجع Ɗفسه ص  2
 .297ص  Ɗفسهاƅمرجع  3
 .03:28اƅساعة  2017أƄتوبر  24اƄتساب اƅلغة اƅثاƊية  https://www.wikipedia.comأƊظر إƅى اƅرابط اƅتاƅي :  4

https://www.wikipedia.com/
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يشير اƄتساب اƅلغة اƅثاƊية عموما إƅى عملية تعلم  ƅغة أخرى، بعد اƅلغة  ''وأيضا:       
الأصلية إلا أن هذا اƅمصطلح يشير في بعض الأحيان إƅى تعلم ƅغة ثاƅثة أو رابعة، واƅمهم هƊا 

. فاƄتساب 1''هو أن اƄتساب اƅلغة اƅثاƊية يشير إƅى تعلم ƅغة غير أصلية بعد تعلم اƅلغة الأصلية
اƅلغة اƅثاƊية بمعƊى اƄتساب اƅلغة اƅثاƊية أو اƅثاƅثة أو اƅرابعة أو اƅخامسة سواء أƄان ذƅك في 

  اƅفصول اƅدراسية أم عƊد اƅتعرض اƅطبيعي ƅلغة. 
تعلم ƅغة أو  بدراسة اƅطريقة اƅتي يصبح فيها اƅفرد قدرا على  ''فاƄتساب اƅلغة اƅثاƊية يتعلق      

ء Ƅان ذƅك في فصول تعليم اƅلغة أم عن اƅتعرض اƅطبيعي ƅلغته من أƄثر، غير ƅغته الأوƅى سوا
، فتعلم اƅلغة اƅثاƊية يأتي إما عن طريق الاحتƄاك  2''خلال اƅتفاعل مع اƊƅاطق الأصلي باƅلغة

 باƊƅاطقين ƅتلك اƅلغة أو عن طريق تعلمها في اƅمحيط اƅمدرسي.

 جـ/ اƃفرق بين اƃلغة اƃثاƈية واƃلغة الأجƈبية: 
هƊاك Ƅثير ممن يƊظر إƅى مصطلحي اƅلغة اƅثاƊية واƅلغة الأجƊبية على أƊهما مصطلح       

 واحد أي ƅهما Ɗفس اƅمعƊى، Ƅƅن هƊاك فروق تجعل Ƅل مƊهما مختلف عن الأخر. 

يختلف مصطلح تعليم اƅلغة الأجƊبية عن مصطلح اƄتساب اƅلغة اƅثاƊية بشƄل عام، في أن ''     
تعلم ƅغة غير أصلية في بيئة اƅلغة الأصلية ƅلمتعلمين )على سبيل  اƅمصطلح الأول يعود إƅى

اƅمثال Ɗاطقون باƅفرƊسية يتعلمون الاƊجليزية في فرƊسا أو Ɗاطقون بالاسباƊية يتعلمون اƅفرƊسية في 
 .3''اسباƊيا أو الأرجƊتين أو اƅمƄسيك

تطلق على أي ƅغة تتعلمها في بيتك أƊت ƄالاƊجليزية واƅفرƊسية  ''واƅلغة الأجƊبية أيضا:       
، فتعلم اƅلغة الأجƊبية يƄون بتعلم اƅلغة غير اƅلغة الأصلية  في  4''والأƅماƊية في اƅبلاد اƅعربية

هي اƅلغة اƅتي يتعلمها اƅطاƅب تعلما رسميا على إحدى ''بيئة اƅلغة الأصلية  واƅلغة الأجƊبية:
ة، ويختلف اƅسن اƅذي يقدم فيه تعليم اƅلغة الأجƊبية باختلاف ياƅمدرس موضوعات اƅمƊاهج

                                                           

جامعة اƅملك  –ماجد اƅحامد، اƊƅشر اƅعلمي واƅمطابع  -جاس، لاري  سليƄƊر، اƄتساب اƅلغة اƅثاƊية مقدمة عامة، تر -سوزان م 1
 .7( ص 2009ه )1430سعود، 

، 20مجلة اƅممارسات اƅلغوية، جامعة تيزي وزو، اƅعدد ،  ،اƅلغة اƅثاƊية وأثرƋ على اƅلغة الأوƅى اƄتسابسمير معزوزن،  2
 .1ص.2013

 .7جاس، لاري  سليƄƊر، اƄتساب اƅلغة اƅثاƊية مقدمة عامة، ص -سوزان م 3
علي أحمد شعبان، دار اƊƅهضة اƅعربية ƅلطباعة واƊƅشر، عبدƋ اƅراجحي ، علي -دوجلاس براون، أسس تعلم اƅلغة وتعليمها، تر -هـ  4

 .164م ص1949بيروت 
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.  فتعلم اƅلغة الأجƊبية في محيط اƅدارس 1''اƅمجتمعات واƅفلسفات اƅتربوية واƅظروف اƅسياسية
 Ƌدارسين ودوافعهم من تعلم هذƅثقافي وفق أهداف اƅتفاعل اƅطوي على درجات متفاوتة من اƊي

ا حبا ƅلغات واƅبعض الآخر رغبة في الاتصال بأصحاب هذƋ اƅلغة اƅلغة، فاƅبعض يتعلمه
 احتياجه إƅيها في تخصصه و وبعضهم يرى في تعلمها وضعا اجتماعيا متميزا.بوبعضهم 

تطلق حيث يتعلمها اƅدارس في بيئتها ''أما اƅلغة اƅثاƊية فمدƅوƅها غير اƅلغة الأجƊبية، فهي:       
الاƊجليزية في بريطاƊيا أو اƅولايات اƅمتحدة، أو حيث تƄون هذƋ اƅلغة Ƅاƅعربي اƅذي يتعلم 

مستعملة في وطن اƅدارس استعمالا واسعا في اƅتعليم وفي الإدارة اƅحƄومية، وفي مجالات 
 . وهذا يƄفي أن تعلم اƅلغة اƅثاƊية يƄون في بيئتها الأصلية.2''الأعمال
تعلم ƅغة غير أصلية في بيئة تتƄلم  ''Ƅل عام إƅى:ويشير مصطلح اƄتساب اƅلغة اƅثاƊية بش      

تلك اƅلغة بشƄل أصلي.... إلا أن اƅمهم هƊا هو أن اƅتعلم في بيئة اƅلغة اƅثاƊية يتم في ظل 
إمƄاƊية اƅتواصل اƄƅبير مع اƊƅاطقين الأصليين بتلك اƅلغة اƅثاƊية، بيƊما لا يحدث هذا عادة في 

 .3''حاƅة تعلم في بيئة ƅغة أجƊبية
ن تعلم ƅغة ثاƊيه يجري في سياقين، فإذا جاء تعلمها في بيئتها اƅثقافية اƊطوى أمن اƅواضح     

على أƄبر من اƅتفاعل اƅثقافي، أما إذا Ƅان تعلمها يجري في بيئة اƅدارس فإن ذƅك لا يقضي 
 مشƄلات ثقافية.  إƅى 

اƅواسع ƅلغات اƅثاƊية، فعمليات Ƅما اƊه بإمƄاƊƊا إدخال مصطلح اƅلغة الأجƊبية في مفهومƊا        
في اƅلغات اƅتي ƅها وجود محلي، أو اƅلغات اƅهدف الأƄثر بعدا  اƅتعلم متماثلة في جوهرها، سواء

 . 4على اƅرغم من اختلاف أهداف اƅتعلم و ظروفه
 
 
 
 

                                                           

 .1سمير معزوزن، إƄتساب اƅلغة اƅثاƊية وأثرƋ على اƅلغة الأوƅى ص 1
 .164دوجلاس براون، أسس تعلم اƅلغة وتعليمها، ص -هـ  2
 .7جاس، لاري  سليƄƊر، اƄتساب اƅلغة اƅثاƊية مقدمة عامة، ص -سوزان م 3
ة يƊظر: سمير معزوزن اƅتداخل اƅلغوي بين اƅفرƊسية واƅعربية في اƅسƊة اƅثاƅثة من  اƅتعليم الابتدائي اƅجزائري، مذƄرة مقدمة Ɗƅيل شهاد 4

 .17ص -Ƅ2010- 2011لية الأدب واƅلغات قسم علوم اƅلسان  -2-اƅماجستير في تعليمية اƅلغة اƅعربية، جامعة اƅجزائر بوزريعة 
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تعد نظرية التعلم محاولات وجهود قام بها علماء مختصون بدراسة ظاهرة التعلم، التي       
 تعتبر من أهم ظواهر حياتنا، فهم يعملون على تنظيم وتبسيط وشرح الحقائق التي يتوصلون إليها

 و يتنبئون بها.

 : idendity hypothèsesالمبحث الأول نظرية التطابق 
ان ترى هذه النظرية أن اكتساب اللغة الأولى، وتعلم اللغة الثانية هما عمليتان متشابهت       

 نه ليس هناك أي تأثير للغة الأولى على تعلم اللغة الثانية.أمتطابقتان في الأساس و 
ذين يساوون بين اكتساب الإنسان للغته الأولى، وبين فنجد تيارين، التيار الأول وهم ال      

تعلمه اللغة الثانية، غير أن هذا الرأي تنقصه الدقة العلمية، فهو لا يراعي الجوانب النفسية 
والظروف الاجتماعية وما لها من تأثير، أما الجانب الأخر فهو يرى بأن اللغة الأولى تؤثر في 

، ومن خلال هذا يتضح  1عض الأخطاء التي يرتكبها التلاميذاللغة الثانية وهو ما نلاحظه في ب
  . لنا بأن الموقفين متعارضين

نظرا لأنها تتجاهل الكثير ''ينفي تأثير اللغة الأولى على تعلم اللغة الثانية  :فالموقف الأول     
من  من العوامل مثل التطور المعرفي عند الأفراد والظروف الاجتماعية، والتعليمية وغيرها

مما يؤثر على تعلم كل من اللغتين، فإن أهمية هذه النظرية تكمن في أنها تركز على …. العوامل
. 2''إمكانية النظر في الاستراتيجيات المتشابهة التي تستخدم في تعلم اللغة الأم واللغة الأجنبية

 البالغ.فهناك فرق كبير من الناحية النفسية واللغوية بين الطالب البالغ والطالب غير 
يؤيد تأثيرها، لذلك فإن الموقف الثاني  ذفإنه يبدو أقرب إلى الصواب، إ :الموقف الثانيأما       

لذلك أسهموا في وضع إطار التحليل اللغوي المقارن  ''هو الأكثر قبولا لدى الكثير من الباحثين 
اللغة الأجنبية يكمن في قرب إلى الواقع و هناك تأثير سلبي للغة الأم في تعلم أو هذا الموقف 

نسبة الأخطاء التي يقع فيها متعلم اللغة الأجنبية، لأنه مهما يتمكن من اللغة فإنه لا يستطيع أن 
. في تعلم لغة ثانية دائما ما يكون هناك تأثير بالإيجاب أو بالسلب 3''يؤديها كما يؤديها أهلها

ع فيها متعلم اللغة الثانية، فمهما يتمكن للغته الأولى عليها وهذا ما يلاحظ في الأخطاء التي يق

                                                           
 .34معزوزن التداخل اللغوي بين الفرنسية والعربية في السنة الثالثة من  التعليم الابتدائي الجزائري، صينظر: سمير  1
 .77، ص1978ما، علي حجاج، اللغات الأجنبية تعليمها وتعلمها، سلسلة عالم المعرفة، الكويت، خر نايف  2
درجة الدكتوارة في الأنثروبولوجيا موسومة، جامعة أب بكر بلقياد،  كرمة شريف، الأسس الأنثروبولوجية والثقافية للغة، بحث مقدم لنيل 3

 .33، ص2013-2012تلمسان، 
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من اللغة إلا أنه لا يستطيع تأديتها كما يفعل أهلها وهذا راجع إلى أسباب كثيرة منها سن التلميذ، 
أو القدرة الفطرية على اكتساب اللغة التي يتمتع بها في مرحلة معينة من عمره بشكل فعال، ومما 

إن كل واحدة من اللغتين تجذب  ''في كتابه الحيوان:الجاحظ قاله  يؤكد هذا الرأي من ما 
 .1''الأخرى، وتأخذ منها وتعترض عليها

ورغم ذلك فإنه لهذه النظرية أهمية بالغة تكمن في أنها تركز على إمكانية النظر في        
 .2الاستراتيجيات المتشابهة التي تستخدم في تعلم اللغة الأولى واللغة الثانية

 : contrastive hypothèsesنظرية التباين )التقابل اللغوي(  المبحث الثاني
تعلم اللغة ''النظرية السابقة، إذ ترى أن  ىدا علر إن هذه النظرية ظهرت إلى الواقع ك       

الأجنبية يتحدد بصورة كبيرة بفعل الأنماط الصوتية و اللغوية الخاصة باللغة الأولى التي يتم 
تعلمها أي اللغة الأصلية.  فالتراكيب والصيغ اللغوية التي تشبه تلك الموجودة في اللغة الأولى 

، أما (Transfer positive)يتم تمثلها و تعلمها بسهولة، و تسمى هذه العملية بالنقل الايجابي 
تعلم اللغة الثانية أو الأجنبية،    سبيل الصيغ والتراكيب الأجنبية المختلفة، فإنها تشكل عقبة في 

أو التداخل بين  (Transfer négative)تسبب حدوث الأخطاء اللغوية نتيجة النقل السلبي تو 
حقل تعليم اللغات الثانية وعلماء ظهور نظرية التباين في  ذمن، interférence( ''3(اللغتين   

اللغة ينشطون في تحليل اللغات المختلفة ومقارنتها وتحديد أوجه التشابه والاختلاف بينها، للإفادة 
فقد قام الباحثون بدراسات تقابلية تناولت الأنظمة الصوتية '' من ذلك في تعليم اللغات الثانية

.فقد 4''داخل بينها في كلام أصحاب الثنائية اللغويةوالصرفية والنحوية للغات المتصلة وأشارت الت
 أصبحت نظرية التباين منهجا من مناهج الدراسة و التحليل اللغوي القائم.

تقابل اللغوي بين الإنجليزية بوصفها للأول عملية  « Lado »  روبرت لادووقد وضع       
 نظرياته هذه على الفرضيات الآتية:اللغة المتعلمة والاسبانية بوصفها اللغة الأم، وقد بنى 

مفتاح السهولة و الصعوبة في تعلم اللغة الثانية، يكمن في الموازنة بين اللغة الأولى واللغة  /1
الثانية، حيث تواجه متعلم اللغة الثانية عوائق تنتج أساسا في صعوبة تعلم المتعلم للجوانب 

                                                           
 .33ص كرمة شريف، الأسس الأنثروبولوجية والثقافية للغة، 1
 .8ينظر: سمير معزوزن اكتساب اللغة الثانية وأثرها على اللغة الأولى، ص 2

  .35الفرنسية والعربية في السنة الثالثة من  التعليم الابتدائي الجزائري، صينظر: سمير معزوزن التداخل اللغوي بين  3
 .36، صنفسهالمرجع  4
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.  أي أن هذه 1وانب التي لا يوجد مثلها في لغتهالمختلفة عن لغته، في اللغة التي يتعلمها أو الج
 الصعوبات ناتجة من عملية التداخل بين اللغة الأم واللغة الثانية.

إن أكثر المواد التعليمية فعالية هي المواد التي تقوم على أساس من الدراسة الوصفية العلمية  /2
م اللغة الثانية فالمتعلم وخاصة أن أوجه التشابه سهلة الاستيعاب من قبل متعل''للغتين 
أغوار ميكانيزمات هذه التراكيب نفسها في لغته سبر لأنه  ةتراكيب اللغة الأجنبية بسهول يتعلم 
. و بالاستناد على علم اللغة التقابلي يمكن تقليل أثر التداخل بين اللغة الأولى واللغة 2''الأولى

هج التقابلي بمثابة الحل لتعليم اللغات الأجنبية لهذا فان المن ''الثانية عند تقديم المادة العلمية 
 .3''لأنه يقدم تفسيرا للقسم الكبير من الأخطاء المنتجة في تعلم لغة ثانيه

مرة لكن سرعان ما تبين  لو أرغم أن هذه النظرية حظيت بنجاح خاصة عند ظهورها          
ولعل السبب في هذا القصور يعود إلى حقيقة  ''قصورها عن طريق الانتقادات التي وجهت إليها

أن التشابه أو الاختلاف بين النظام اللغوي في لغتين من جهة وعملية التعلم اللغة ) وهي العملية 
 .4القائمة على الفهم والتعبير ( من جهة أخرى هما أمران مختلفان تماما"

لغوية كبيرة بفعل الأنماط الصوتية والوخلاصه القول أن تعلم اللغة الثانية يتحدد بصورة          
للغة الخاصة باللغة الأولى التي يتم تعلمها، فالصيغ و التراكيب اللغوية تشبه تلك الموجودة في ا

لفة و تسمى هذه العملية بالنقل الايجابي. أما الصيغ والتراكيب المخت الأولى يتم تعلمها بسهولة
نية، و تسبب حدوث الأخطاء اللغوية كنتيجة النقل فإنها تشكل عائق في سبيل تعلم اللغة الثا

 السلبي أو التداخل بين اللغات.
 
 
 
 
 

                                                           
 .9ينظر: سمير معزوزن اكتساب اللغة الثانية وأثرها على اللغة الأولى، ص 1
 .37-36الابتدائي الجزائري، صينظر: سمير معزوزن التداخل اللغوي بين الفرنسية والعربية في السنة الثالثة من  التعليم  2

 .37المرجع نفسه ص 3
 .77ما، علي حجاج، اللغات الأجنبية تعليمها وتعلمها ص خر نايف  4
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 :( error analysais hypothèses المبحث الثالث نظريه تحليل الأخطاء )
من داخل اللغة الثانية ذاتها، فظهرت  عخل اللغوي الناباتجاهلت نظرية التباين تأثير التد       

نظرية تحليل الأخطاء كاتجاه مضاد لتلك النظرية بسبب عجزها عن تفسير العديد من أخطاء 
تقوم نظرية تحليل الأخطاء هذه على التمييز بين ''المتعلمين الخارجة عن نطاق التداخل اللغوي.

، 1''الاكتراث الكافي عند استخدام اللغةالأخطاء الحقيقية، والأخطاء الناجمة عن السهو أو عدم 
ففي عملية اكتساب أي لغة لابد من النظر إلى الأخطاء لأنها تعتبر مرحلة أساسية في التعلم 

إن تعلم اللغة بناء على ذلك الأساس مثل أي '' ،لأن هذا الأخير يقوم على مبدأ المحاولة والخطأ
ة لا يختلف عن تعلم اللغة الأولى في طبيعته، التي تعلم بشري أخر، ولا سيما أن تعلم اللغة الثاني

، في حال مقارنة لغة الكبار الصحيحة ولغة الأطفال أثناء تعلمهم 2''تقوم على المحاولة والخطأ
 للغتهم الأولى نجدهم يقعون في كثير من الأخطاء اللغوية.

تعد ذلك القول الذي لا '': الطاهر لوصيفوبهذا فالأخطاء اللغوية كما يقول الباحث       
نما أصبحت دليلا لابد من توفره لكي يهتدي المشرفون على التعليم و -المتكلم-يهدد لغة المتعلم وا 

صانعوا البرامج والطرائق التعليمية على الملائمة بين وسائلهم تلك، وبين قدرات المتعلمين 
ع في الأخطاء اللغوية لأنها أمر . ففي اكتساب اللغة لابد من الوقو 3''واهتماماتهم وحاجتهم اللغوية

 ضروري في الاكتساب الطبيعي للغة.
إلى أخطاء صوتية ونحوية ''ثم بعد ذلك تأتي مرحله وصف الأخطاء و تصنيفها        

. فينظر إلى القاعدة التي اخترقها 4''وصرفية، أو أخطاء إضافة أو حذف أو إبدال أو ترتيب
تحديد أسباب هذه ''رفية مثلا، وأخيرا تأتي مرحلة الخطأ إذا كانت نحوية أو صوتية أو ص

الأخطاء، هل هي ناجمة عن تداخل مع اللغة الأولى أو تداخل مع صيغ اللغة الأجنبية ذاتها، 
 . 5''أو أخطاء ناجمة عن الموقف التعليمي أو عن الموقف التواصلي

                                                           
 .38سمير معزوزن التداخل اللغوي بين الفرنسية والعربية في السنة الثالثة من  التعليم الابتدائي الجزائري، ص 1

 .38، صنفسهالمرجع  2
 .9لغة الثانية وأثرها على اللغة الأولى، صسمير معزوزن اكتساب ال 3
 .77ما، علي حجاج، اللغات الأجنبية تعليمها وتعلمها ص خر نايف  4
 39.سمير معزوزن التداخل اللغوي بين الفرنسية والعربية في السنة الثالثة من  التعليم الابتدائي الجزائري، ص 5
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بمعالجة هذه الأخطاء ومن هنا تم تكوين نظريات تحليل الأخطاء وفرضياتها التي بدأت       
 وحصرها ووصفها.

 :نظرية الجهاز الضابط المبحث الرابع
في الوقت الذي تتم فيه النظريتان السابقتان بالعلاقة بين اكتساب اللغة الأولى )اللغة الأم(        

تهتم بصورة رئيسية  كراشنواكتساب اللغة الثانية )الأجنبية( فإن نظرية الجهاز الضابط أتى بها 
 .1( guided lerning)والتعلم الموجه (Spoutaneous learning(التعلم التلقائي بالعلاقة بين

 وعليه فان هذه النظرية تقوم على طريقتين لتعلم اللغة الثانية:
 الطريقة الأولى: /1

وهي الطريقة التي تكتسب فيها اللغة لا شعوريا وذلك من خلال استعمال اللغة والتواصل        
بها في مختلف أغراض الحياة الطبيعية، فأصحاب هذه الطريقة لا يهتمون بدقه استخدام التراكيب 

، فإن الشخص 2اللغوية بل يركزون على ما يحدثه استخدام اللغة من اثر في الموقف التواصلي
يرى أن تعلم لغة ثانية يجب عليه أن يعيش في محيط تلك اللغة ومع ناطقيها وهذا يسهل الذي 

 عليه تعلمها.
 الطريقة الثانية:/2

وهي الطريقة التي يتعلم فيها اللغة إراديا، حيث انه على التلميذ التمكن من قواعد اللغة        
لتعلم ينشأ في المحيط المدرسي بإشراف الثانية دون الاهتمام بالتواصل المباشر، وهذا النوع من ا

 .3من المعلم، ويعتمد على مدى اجتهاد المتعلم في ضبط نفسه وتصحيح أخطائه
ريقة وعليه فان الفرق بين الطريقتين يكمن في الطريقة الأولى تكون لا شعوريا، لا إراديا أما الط

 الثانية فهي تكون إراديا بجهد من المتعلم لتعلم اللغة الثانية.
 
 
 
 

                                                           
 .78وتعلمها ص ما، علي حجاج، اللغات الأجنبية تعليمها خر نايف  1
 78.ينظر: المرجع نفسه ص 2
 .40سمير معزوزن التداخل اللغوي بين الفرنسية والعربية في السنة الثالثة من  التعليم الابتدائي الجزائري، صينظر:  3
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 :نظرية اللغة المرحلية لمبحث الخامسا
ق تؤكد هذه النظرية أن لكل متعلم بصدد تعلم اللغات الأجنبية لغة أجنبية خاصة به تسب        

 الوصول إلى التمكن الكامل من اللغة الثانية، وتعرف باللغة الانتقالية أو المرحلية.
ة نفسها دائما في اللغة الأجنبية بل قد تكون ووظيفة كل كلمة أو تركيب لغوي فيها ليست الوظيف''

لها مقاصد أخرى عند التلميذ تتعلق بهدفه من تعلم تلك اللغة الأجنبية، سواء أكانت اللغة بالنسبة 
إليه أداة تواصلية في الحياة، أم لغرض التدريب على اللغة من اجل الوصول إلى المزيد من 

 .1''التعلم
 في تعلم اللغة الثانية يمر المتعلم بمجموعة من المراحل المتسلسلة هي التي تقربه من       

 اللغة الهدف المراد تعلمها.
 
 
 
 
 
 
 
 

 

                                                           
 .14صسمير معزوزن التداخل اللغوي بين الفرنسية والعربية في السنة الثالثة من  التعليم الابتدائي الجزائري، ينظر:  1
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 :(critcal period)الفترة الحرجة  المبحث الأول
تتركز معظم المناقشات التي تدور عن اكتساب اللغة الأولى واللغة الثانية على مسألة ''     

يمكن للإنسان قبلها أن يكتسب اللغة )الفترة الحرجة( وهي فترة من العمر محدودة بيولوجيا حيث 
 .1''في يسر، وحيث تزداد الصعوبة بعدها في اكتساب اللغة

ل تعلم اللغة قبلها هسفي حياة الإنسان عند تعلمه للغة ما فترة من العمر تعد كحد فاصل ي
 ويصبح صعبا بعدها.

 إيريك"وقد أهتم بدراسة هذه الفترة كثير من العلماء على رأسهم عالم الأحياء واللغوي     
نه يوجد في حياة كل مخلوق فترة حرجة لتعلم بعض إ'' Eric lennèberg"لينيبيرج 

ها أكبر من أي وقت أخر لتعلمها إذا تم تعريضه فيالمهارات بحيث يكون استعداد هذا المخلوق 
المناسب، وان التعلم يصبح صعبا وأحيانا مستحيلا إذا مرت هذه الفترة الحرجة دون إلى المنبه 

يؤكد  فكرة أن التعلم قبل الفترة الحرجة صعب وأن هذه الفترة  لينيبيرج، 2''تعلم المهارة المطلوبة
 لا تختص بالإنسان فقط بل تتعدى إلى الحيوان.

أن طائر الصنغج لا بد  "D.Thorpe 1958ثورب "فمثلا وجد عالم السلوك البريطاني      
عليه أن يمارس التغريد قبل سن البلوغ لأن بعده لن يتعلمها أبدا، كما أن الأمور التي يتعلمها 
الأطفال تلقائيا كالسمع والرؤية لها فترات حرجة، وأيضا وجد أطباء العيون أن معالجة المياه 

هولة وبنسبة نجاح كبيرة، عكس الصغار الذين البيضاء لدى البالغين الذين ولدوا أصحاء تتم بس
ولدوا بمرض وعولجوا بعد مرور مدة، ويرجع هذا إلى وجود فترة حرجة لتعلم الرؤية، ينبغي أن 

لا فإن فرصة تعلمه للرؤيا تتضاءل مع الكبر  .3يتعرض فيها الطفل إلى منبهات بصرية، وا 
أن  '': لينيبيرجقدرات معينة، ويرى  وهذا ما يؤكد أن هناك فترة حرجة لا تنمو بعدها      

لا فإنه سوف يكون  اكتساب اللغة له فترة حرجة يجب أن يتعرض فيها الطفل إلى منبه لغوي وا 
، لأن 4''من الصعب عليه تعلمها على أكمل وجه، وافترض أن هذا السن هو سن الثانية عشر

                                                           
 .62، 61دوجلاس براون، أسس تعلم اللغة وتعليمها، ص  -هـ  1
العدد  27اللغات الأجنبية في التعليم الحكومي، مجلة جامعة دمشق، المجلد  سبتدري خالد بن عبد العزيز الدامغ، السن الأنسب للبدء 2

 .762ص  2011الأول + الثاني، 

 .763، ص نفسهينظر، المرجع  3
 .763المرجع نفسه، ص  4
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هذه المرحلة  يتخطبسليقة، هذا السن يكون فيه اكتساب نطق يشبه نطق المتحدثين بها على ال
 يصبح الأمر أكثر صعوبة.

" في وجود هذه الفترة إلا أن لينيبيرج" والفطريون مع "تشومسكيفعلى الرغم من اتفاق "      
نه السابعة  ومنهم من يرى أنه الحادية عشرة إفمنهم يقول ''تحديد سن انتهائها ظل محل اختلاف 

أو الثانية عشرة، وآخرون يرون أنه مع سن البلوغ، وبعضهم الأخر فضل عدم تحديد السن بل 
، لأن ذاكرة الطفل تكون أكثر نشاطا 1''اكتفى بالقول أنه مرحلة بين سن السابعة وقبل سن البلوغ 

قدر من المفردات، فضلا عن القدرة على  في هذه المرحلة من العمر وتمكنه من جمع أكبر
 التقليد ومحاكاة الأصوات التي تزيد في كفاءته في التعلم.

إلى الاعتقاد بأنه فيما يتعلق ''": كراشن"يميل أشهر المهتمين بتعلم اللغة الثانية ومن بينهم      
على تفوق عقل صغر كان التعلم أفضل وأسرع معتمدين أنه كلما كان السن إبتعلم لغة ثانية ف
نه كلما كان التعلم في سن مبكر كان التعلم أيسر وأسهل ، وهذا ما إ، وعليه ف2''المتعلم الأقل سنا

 ''في كتابهما الشهير عن أثر السن في تعلم اللغة الثانية أن  ''لينقول'''' سينغلتون'' وأكده 
ثانية لابد أن يكون في سن  ن تعلم لغةإ، وعليه ف3''السن الأصغر يعد الأفضل على المدى البعيد

 مبكر.
ن استطاع البالغون تعلم اللغة الثانية  تىأنه ح '': oyama 1976 أوياماويرى ""         وا 

بشكل متقن إلا إن نطقهم ومستوى جودة تراكيبهم لا يمكن أن يصل إلى مستوى أولئك الذين 
السن الأصغر يكون دماغهم أكثر ، فالذين يتعلمون اللغة الثانية في 4''يتعلمونها في سن مبكرة 

استيعابا لها وتكون تراكيبهم سليمة، فبذلك فهم ينطقونها بإتقان على عكس الذين يتعلمونها في 
 سن متأخرة، فهم يجدون صعوبة في ذلك.

ويذهب الاتجاه الكلاسيكي إلى أن النقطة الحرجة في اكتساب اللغة الثانية تكون في سن  ''      
ن أيستطيع الفرد بعدها أن يتقن لغة ثانية بلكنة أصحابها، وقد استنتج بعضهم البلوغ، حيث لا 

                                                           
 .763صاللغات الأجنبية في التعليم الحكومي،  سخالد بن عبد العزيز الدامغ، السن الأنسب للبدء بتدري 1
 .764المرجع نفسه، ص  2
 .764المرجع نفسه، ص  3
 .764المرجع نفسه، ص  4
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، وهذا الاتجاه يؤكد ما ذهب 1''التعلم الناجح للغة ثانية يجب أن يتم في سن الثالثة عشر تقريبا

، والفطريون أن السن الأنسب في تعلم لغة ثانية يكون في سن الثانية عشر تشومسكيإليه 
 ن فرصة التعلم تتراجع بتقدم السن.أوسن البلوغ، و 

وخلاصة القول أنه للسن تأثير في تعلم الإنسان للغة الثانية، فقدرة الاكتساب اللغوي تزيد       
مع صغر السن بسرعة وسهولة، وتتناقص كلما تقدم الإنسان في العمر، وهذا ما جعل العديد من 

الأجنبية في مرحلة مبكرة، ومن بين هذه الدول:  الدول الأوروبية وغير الأوروبية تهتم بتعليم اللغة
. ومنطلق هذه الدول في تدريس 2البرتغال، اسبانيا، ألمانيا، النرويج واليونان، الصين واليابان

 اللغة الأجنبية في المرحلة الابتدائية هو الأصغر الأفضل في تدريس اللغات.
 :لثانيةالاعتبارات المتدخلة في اكتساب اللغة ا ثانيالمبحث ال

 الاعتبارات العصبية: /1
مخ، هذه الدراسة تعتبر إن البحث في اكتساب لغة الثانية يعتمد على دراسة وظيفة ال         
لغة ثانية، حيث تعرض لنا أسئلة من مثل: كيف يؤثر النمو العصبي في  في اكتساب ماامجالا ه

 3النجاح في لغة ثانية؟ وهل يفيد نضج المخ في وقت معين في القدرة على اكتساب اللغة؟
ن إلمفتاح للإجابة عن هذه الأسئلة، ايذهب بعض الباحثين إلى أن تعيين جانب من المخ هو ''

نه حين ينضج المخ تتعين وظائف معينة في الجانب ألى هناك دلائل في البحث العصبي ع
الأيسر من المخ، ووظائف أخرى في الجانب الأيمن، ويبدو أن الوظائف العقلية والمنطقية 

. فوظائف الجانب الأيمن هي إدراك الأصوات غير لغوية، 4''والتحليلية تقع في الجانب الأيمن
ة نسان الغنائية غير لغوية، إدراك المساحة، معرفكأصوات الحيوانات والرياح والرعد وأصوات الإ

دراك اللمس من حيث النعومة والخشونة.  الحجم والطول وا 
يبدو أن الوظائف اللغوية مثل المعالجة اللغوية، والمهارات اللغوية الأربع ) الاستماع،         

الكلام، القراءة والكتابة ( ،التنظيم الزمني و المعالجة الحسابية يتحكم فيها الجانب الأيسر من 

                                                           
 .62دوجلاس براون، أسس تعلم اللغة وتعليمها، ص  -هـ  1
 .765،  764ينظر، خالد بن عبد عبد العزيز الدامغ، السن الأنسب للبدئ بتدريس اللغة الأجنبية في التعليم الحكومي، ص  2
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ب الأيسر الدماغ. رغم وجود الدلائل المعارضة، فهناك بعض الأشخاص رغم معاناتهم في الجان
نتاج قدر هائل من اللغة  .1إلا أنهم يستطيعون فهم وا 

 من خلال هذا نتساءل: متى تتعين اللغة في المخ؟ وكيف يؤثر ذلك في اكتساب اللغة؟        
أنها عملية بطيئة تبدأ في سن الثالثة تقريبا وتكتمل  ''":بيرجيلينيرى بعض العلماء ومن بينهم "

عند البلوغ، ففي هذه الفترة يعين الطفل الوظائف شيئا فشيئا في هذا الجانب أو ذاك، ومنها 
اكتساب الطفل  ةالثالثة و سن البلوغ هي مرحل ةسنال، وعليه فإن مرحلة ما بين 2''وظائف اللغة

 للغة.

أن مرونة المخ قبل سن البلوغ تمكن الأطفال ''من هذه النتائج :  " انطلاقاسكوفيلويرى"       
من اكتساب لغتهم الأولى و لغة ثانية أيضا وأن اكتمال التعيين في المخ يجعل الأمر صعبا 

. فاكتساب اللغة سواء أكانت لغة 3''على الناس في اكتسابهم لغة ثانية متقنا على أهل اللغة نفسها
 ن قبل سن البلوغ لأن بعد هذه الفترة يكون الاكتساب أكثر صعوبة.أولى أو لغة ثانية تكو 

ة " يقوم على أساس تجريبي، بينما هناك علماء آخرين اهتموا بالعوامل العصبيسكوفيلفإن رأي "
 الي:في اكتساب اللغة الأولى و اللغة الثانية في الأنماط الثلاثة للمقارنة، و هذه الأنماط كالت

ا هو اكتساب الأطفال لغتهم الأولى باكتسابهم لغة ثانية، والثابت هن ةمقارن النمط الأول: -
 العمر.

ت هنا اكتساب الأطفال لغة ثانية باكتساب الكبار لغة ثانية،و الثاب ةمقارن النمط الثاني: -
 هو اللغة الثانية.

 مقارنة اكتساب الأطفال لغتهم الأولى باكتساب الكبار لغة ثانية. النمط الثالث: -
وقد ركزت هذه البحوث على وجود الفترة الحرجة في اكتساب اللغة الأولى والثانية، وهناك       

اختلاف بين الباحثين، فبعضهم يرى أن التعيين في المخ يكتمل عند البلوغ، وبعضهم يرونه قبل 
ذلك، والبعض الأخر يرى أنه يكتمل في سن الخامسة، خاصة أن الطلاقة في اللغة الأولى 

 .4ذا السنتظهر في ه
                                                           

 .62دوجلاس براون، أسس تعلم اللغة وتعليمها، ص  -ينظر هـ  1

 .63المرجع نفسه، ص  2
 .63المرجع نفسه، ص  3
 .64ينظر،المرجع نفسه، ص  4



السن المناسب لتعلم اللغة الثانية                          الفصل الثاني:  

 

 21 

وقد ظهر اتجاه حديث أخر يركز على دور الجانب الأيمن في اكتساب اللغة الثانية، فقد      

الجانب الأيمن يسهم إسهاما واضحا في تعلم اللغة الثانية، وأن هذا الإسهام  نأ'':أوبلرلاحظ 
اللغة لا  ، ومن هذا نستنتج أن اكتساب1''نشط خاصة في المراحل الأولى لتعلم اللغة الثانية

 يقتصر فقط على الجانب الأيسر بل يتعداه إلى الجانب الأيمن من الدماغ.
حيث هناك من وجد أن إسهام الجانب الأيمن يتمثل في المعالجة اللغوية، ووجد آخرون        

 .2أن إسهام الجانب الأيمن يظهر أكثر وضوحا عد أصحاب الثنائية اللغوية
أن اكتساب اللغة الثانية يكون بين  رج وسكوفيليبيلينمن بينهم يرى كثير من الباحثين        

سن الثالثة وسن البلوغ، ويصعب اكتسابها بعد هذه الفترة بلكنة ناطيقها، لكن هناك كبار يكتسبون 
اللكنة الصحيحة للغة الثانية بعد سن البلوغ، فهناك بحوث ودراسات في مناطق غير غربية 

ا أن يكتسبوا لغات أجنبية بإتقان، ففي دراسة لقبائل التوكانو وجدت أن هناك أشخاص استطاعو 
في أمريكا الجنوبية، حيث تتعدد لغاتهم إلى مالا يقل عن عشرين لغة، وعلى كل فرد منها أن 
يتزوج من قبيلة أخرى لأن هذه القبائل تحرم الزواج من القبيلة ذاتها، فهؤلاء الأفراد يبدؤون 

 .3ا لا يقل عن لغتين لم يكونوا قد تعرضوا لها من قبلبالتحدث في سن المراهقة بم
 ومن هنا نخلص  إلى أن الفرد يمكنه اكتساب لغة ثانية كلما تقدم بالسن.

 الاعتبارات النفس حركية: /2
إن الدور الذي يؤديه التجانس النفس حركي له صلة وثيقة بالاعتبارات العصبية في         

قبل اكتساب للغة الثانية، فكثير من الرياضيين والموسيقيين يطورون مهاراتهم في فترة الطفولة، و 
 سن البلوغ على الأغلب، حتى وصلوا إلى مستوى عال من الأداء الذي يتطلب براعة عضلية.

ن نعلم أن نطق الكلام الإنساني يتطلب استخدام الكثير من العضلات )كالحلق، الفم، ونح
الشفتين، اللسان.....(، ومن المؤكد أن الوصول إلى طلاقة أصحاب اللغة  الأصليين يستوجب 
التحكم الهائل في هذه العضلات ودرجة النمو التي تكون عليها عضلات الكلام عند ميلاد 

فقط لإطلاق الصرخات، ثم تنمو هذه العضلات حتى تصل إلى تحكم كامل  الطفل تكون كافية
ن كان هناك بعض الأصوات يصعب التحكم فيها، ومن هنا فإن الأطفال  في سن الخامسة، وا 
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الذين يكتسبون اللغة الثانية بعد سن الخامسة لهم ميزة فيزيقية على غيرهم لأن التحكم الصوتي 
 لديهم أكثر مرونة.

النمط الأول من المقارنة يوضع في الحسبان النمو الفيزيقي للطفل إلا أن النمطين  ففي      
الثاني والثالث للمقارنة قد يكونان أكثر دلالة من النمط الأول في دور التجانس العضلي، فمن 
المؤكد أن البدء في مهارة فيزيقية في سن مبكرة يعد مزية مهمة وهذا ما ينطبق على اللغة فيما 

 .1بالنطق يتصل
وقد أيدت الأبحاث التي جرت على التحكم الطبيعي في أصوات اللغة الأجنبية فكرة الفترة ''     

الحرجة، حيث تدل الشواهد على أن الدارسين بعد سن البلوغ لا يصلون إلى نطق طبيعي للغة 
لكنها تتصل  ، ويبدو أن هذه الفترة الحرجة لا صلة لها بتعيين المخ،الأغلب الأعمالأجنبية في 

انية بعد سن البلوغ ث. وعلى هذا الأساس فإن تعلم اللغة ال2''بالمرونة العصبية العضلية للطفل
 ليس بالأمر المستحيل لكنها تبقى حالات فردية.

 الاعتبارات المعرفية: /3
ات إن لأنماط المقارنة الثلاثة صلة وطيدة بالمجال المعرفي في السلوك البشري، وفي السنو       

 الست عشرة الأولى تنمو المعرفة البشرية نموا سريعا، بينما يكون النمو أبطأ في الكبر.

 " كالتالي: جان بياجيهوللنمو العقلي للطفل مراحل متعددة حددها "
 إلىبل العلاجية ، من الثانية قمن الميلاد إلى الثانية، والمرحلة المرحلة حس حركية ''    

السابعة، ثم المرحلة العلاجية من السابعة إلى السادسة عشر، مع تغير حاسم في الحادية عشرة 
من مرحلة علاج المحسوس إلى المرحلة العلاجية الشكلية، ويبدو أن أهم مرحلة فيها تتصل 

، ففي هذا الوقت أي في سن البلوغ 3''باكتساب اللغتين الأولى والثانية تحدث عند سن البلوغ
أن الكبار الذين يتعلمون لغة ثانية  ''" :أوزوفيلن الفرد قادرا على التفكير والإدراك ويقول "يكو 

يفيدون من الشروح النحوية ومن التفكير الاستنباطي مما لا يلفت اهتمام الطفل ، والحق أن إفادة 
ومع ذلك  الكبار من ذلك تتوقف على ملائمة الشروح، وعلى المدرس، وعلى المتغيرات التعليمية،

كله فقد لاحظنا أن الأطفال يحسنون تعلم لغة أجنبية دون إفادة من التفكير الإجرائي الشكلي أو 
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دون إعاقة منه، وأن الكبار لا ينجحون في تعلم لغة ثانية في الأغلب وهم يمتلكون قدرة معرفية 
تعلمهم اللغة الثانية  . وبهذا فالإنسان يسهل عليه اكتساب اللغة الثانية، فالكبار أثناء1''عالية

يكونون على وعي تام وتركيز أكبر على فهمها واستيعابها، بينما الأطفال فهم لا يمتلكون قدرة 
 معرفية واعية وتركيز كبير، وهذا الأخير ضروري لاكتساب اللغة.

ة لغفمتعلم اللغة الذي يعي وعيا تاما ما يفعله، ليس بالضرورة أنه يتلقى صعوبة في تعلم ال     
ون الثانية، وهناك أشخاص تعدى سنهم سن البلوغ ومع ذلك تمكنوا من تعلم اللغة الثانية لأنهم يع

 ما يعملون.
فبمقارنة تعلم اللغة عند الطفل الصغير و عند الإنسان الكبير هناك تغيرات تحدث في المخ      

تحدده فرضية التخصص وهي التي تعد مفتاح الفروق المعرفية بينهما في اكتساب اللغة وهذا ما 
ذلك أنه بعد أن ينمو الطفل ويصبح كبيرا يصبح الجانب الأيسر من المخ )وهو الذي يتحكم  ''

في الوظائف التحليلية والعقلية( أكثر سيطرة من الجانب الأيمن )وهو الذي يتحكم في الوظائف 
التحليل ومن التركيز  العاطفية(، فقد يكون محتملا أن سيادة الجانب الأيسر تزيد من الميل إلى

،  لقد ذكرنا سابقا بأن النقص في الوعي والتركيز في اكتساب اللغة 2''العقلي في تعلم اللغة الثانية
ضروريان، وكلما زاد أصبح التعليم أصعب، وهذا ما توضحه فرضية التخصيص، فعندما يكبر 

التحليل والتركيب وهذا ما  الإنسان يزداد عمل الجانب الأيسر من المخ أي يزداد ميله أكثر إلى
 يصعب تعلم اللغة عند الكبار.

تساب نه يهتم بالمقارنة بين اكإللاعتبار المعرفي دور فعال في اكتساب اللغة الثانية ، حتى      
 اللغة الأولى واللغة الثانية.

 الاعتبارات الوجدانية: /4
لا أحد ينكر بأن الإنسان بطبعه كائن عاطفي سواء كان مثقفا أو لم يكن كذلك، فهو يتأثر     

بما يحيط به ولذلك ففي اكتساب اللغتين الأولى والثانية يجب أن نبحث في هذا المجال 
)العاطفي( فمن المؤكد أن له دور في ذلك، ويعد هذا المجال من أهم المجالات ومن أكثرها 

 ا.صعوبة أيض
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التقمص العاطفي، واحترام الذات، والانبساط، ''وللمجال الوجداني عوامل كثيرة منها      
والتثبيط، والمحاكاة، والقلق، والاتجاهات، وغيرها كثير، وقد يبدو بعض هذه العوامل بعيدا عن 

اللغة  تعلم اللغة، ولكننا حين ندرك الطبيعة الشاملة للغة نعلم أن أي عامل وجداني يتصل بتعلم
 ، وعليه فإن تعلم لغة ثانية له صلة بعوامل وجدانية.1''الثانية

مصطلح الأنا اللغوية لتفسير الذات المرتبطة باللغة التي  جيورا" ألكسندر"ولقد أطلق       
يتكلمها، وتتضمن الأنا اللغوية التفاعل بين اللغة الأم ونمو الأنا، فالذات مرتبطة باللغة، في 

ن المقارنة يكون نمو الأنا عاملا ملائما، لأن الأطفال قبل سن المراهقة لديهم النمط الأول م
تنافر وموانع عليهم اجتيازها في تعلم لغة ثانية، أما بالنسبة للنمطين الثاني والثالث، فهذا العامل 

 .2أكثر ملائمة لأنه يتخطى هذه الموانع
كما أن الاتجاهات السلبية تؤثر في النجاح في تعلم اللغة ولكنها لا تؤثر في الأطفال لأنهم       

 .3لا يملكون أي اتجاهات نحو المجتمعات واللغات
فمثلا عندما ينتقل الطفل من منطقة إلى منطقة أخرى يستطيع أن يتعلم لغة المنطقة         

عن سكانها، ولكن حين يصل الطفل إلى سن المدرسة  التي انتقل إليها بغض النظر عما يظنه
يبدأ في اكتساب اتجاهات وتصورات ذهنية عن الناس، ولذلك فإن تعلم الاتجاهات السلبية يؤثر 
في النجاح في تعلم اللغة ابتداء من سن المدرسة، وأخيرا لدينا عامل ضغط الأقران، وهذا الأخير 

، لأن الأطفال يتلقون ضغوطات بأن يكونوا مثل بقية ره عند الكباريعند الأطفال لا يشبه نظ
أقرانهم، وهذا الضغط يمتد إلى اللغة، ولكن يختلف عند الكبار، فهم يميلون إلى التسامع في 
الفروق اللغوية مما يشجعهم على الاستمرار عكس الأطفال فهم أشد نقدا لأفعال الآخرين 

 .4وكلماتهم
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 الاعتبارات اللغوية: /5
ت هناك اعتبارات لغوية تدخل في تعلم اللغتين الأولى والثانية وهذه الأخيرة تختلف عمليا     

 تعلمها بين الأطفال والكبار.
إن الأطفال الذين يتعلمون لغتين في وقت واحد يكتسبونها بنفس الإستراتيجيات، كما أن        

للغة الأولى، لكن هذه الثنائية لا تؤخر اكتساب الأطفال ثنائي اللغة يكون بطيئا منه في اكتساب ا
 .1الذكاء بل نجدهم أكثر ذكاء وتوفقا

إن العمليات المعرفية في اكتساب اللغة الثانية عند الأطفال هي نفسها التي يستخدمونها        
عمره ثلاث سنوات ناطق طفل د الباحثين حالة حفكلما درس أ ''في اكتساب اللغة الأولى، 

تقل إلى باكستان، وأخذ يتعلم الأردية، ومع بين الانجليزية والأردية من فوارق لم بالانجليزية ان
يظهر أي تدخل من اللغة الأولى.....إلا في مسألة النفسي( بل أن الطفل قد استخدم 

. فهناك استراتيجيات واحدة وملامح لغوية تولد 2''استراتيجيات وقواعد واحدة في اكتساب اللغتين
 كلتا اللغتين. عند الأطفال في

هذه بالنسبة عند الأطفال، أما عند الكبار فإن تحديد العمليات اللغوية في تعلم اللغة الثانية       
أكثر صعوبة لأنه لا توجد دراسات كثيرة عن كبار اكتسبوا لغة ثانية دون معلم، بل يتناولوها 

تدخل اللغة الأولى لا يعني بطريقة نظامية، وما نستنتجه من البحوث الكثيرة في ذلك أن ظهور 
أن هذا التدخل هو العامل الأكثر حسما في اكتساب اللغة الثانية عند الكبار، إذ أن الكبار 

 .3تصدر عنهم أخطاء تشبه تلك التي تلاحظ عند الأطفال في تعلم لغتهم الأولى
والمؤكد أن الأطفال لا يتأثرون بلغتهم الأولى عند تعلمهم اللغة الثانية عكس الكبار،        

ن تدخلت اللغة الأولى عند الأطفال فهي ليس على نفس الدرجة عند الكبار لعدة من  توحتى وا 
بداعي الأسباب المعرفية والوجدانية، فأكثر الأخطاء التي تنتج عند الكبار راجعة إلى الإدراك الإ

للغة الثانية ومحاولة استعمال اللغة الأولى لسد الفجوات التي يقعون فيها  أثناء تعلمهم للغة 
 .4الثانية

                                                           
 .75دوجلاس براون، أسس تعلم اللغة وتعليمها، ص  -ينظر هـ  1

 .75ص  نفسهالمرجع  2
 .76ينظر، المرجع نفسه ص  3
 .76ينظر، المرجع نفسه ص  4



السن المناسب لتعلم اللغة الثانية                          الفصل الثاني:  

 

 26 

 :مراحل اكتساب اللغة الثانية ثالثالمبحث ال
يختلف علماء علم اللغة النفسي حول تحديد مراحل اكتساب اللغة الثانية، وقد قسموا هذه      

المراحل اعتمادا على طبيعة البرنامج وبيئة التعليم، وفيما يلي تقسيم يمثل أهم مراحل اكتساب 
عام في اللغة الثانية مستخلص من برامج تعليم اللغة الانجليزية لغة ثانية في مراحل التعليم ال

 . 1الولايات المتحدة الأمريكية
 :Silent Pre-Production Periodالمرحلة الأولى المرحلة الصامتة  /1

في هذه المرحلة لا يقوم متعلم اللغة بإصدار كلاما لغويا حقيقيا، لكنه يردد بعض المفردات       
وتشير بعض الدراسات في اكتساب اللغة  ''.2التي يسمعها، كما أنه يفهم ما يوجه إليه من كلام

ن هذه المرحلة تستغرق عشر ساعات إلى ستة أشهر ويكسب المتعلم أالانجليزية لغة ثانية إلى 
. إلا أنه receptive words ''3كلمة فهم فقط  خمسمائة كلمة فهم فقط  500فيها ما يقارب 

 مفيدة في بناء اللغة.هناك من ينكر وجود هذه المرحلة، وهناك من يرى بأنها غير 
في هذه المرحلة يستطيع المتعلم فهم الأوامر والاستجابة لها، كما أنه يمكنه الاستعانة       

بملامح الوجه في التعبير عن رأيه والإجابة عن الأسئلة بنعم أو لا، كما أنه يستطيع قراءة 
 .4النصوص السهلة وكتابتها كتابة مبسطة

متعلم اللغة  ''غير أن المتعلمين يختلفون في الكتابة بحسب نوع الحروف في لغاتهم الأم، مثلا:  
العربية الناطق الأردية أو الفارسية أو غيرهما من اللغات التي تكتب بحروف عربية، مثلا: لا 

ة العربية يجد صعوبة في القراءة أو الكتابة بالعربية في هذه المرحلة، في حين يحتاج متعلم اللغ
، 5''الناطق باليابانية أو الصينية أو اللغات التي تكتب بحروف لاتينية إلى زمن أكثر من ذلك 

فاللغة الأردية و الفارسية حروفهما مشابهة لحروف اللغة العربية و بذلك فهي لا تأخذ منه وقتا 
 غريبة عنه.طويلا لتعلمها، بينما تعلم اليابانية و الصينية تستغرق وقتا أطول لأنها 
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 :Early productionالمرحلة الثانية مرحلة الإنتاج المبكر /2
بعد انتهاء المرحلة الصامتة تأتي مرحلة الإنتاج المبكر، و تتطلب أيضا ستة أشهر        

أخرى، حيث يكتسب من خلالها متعلم الانجليزية مثلا : ألف كلمة يستعملها في الفهم و الإنتاج، 
طلب و يتمكن من الإجابة عن الأسئلة التي توجه إليه بنعم أو لا أو الإجابة عن الأسئلة التي تت

إجابتها كلمة واحدة، ثم يبدأ باستعمال العبارات القصيرة والتراكيب الشائعة المرتبطة بالحاجات 
اليومية مثل : أين تسكن ؟ متى تعود ؟ هيا نذهب،  كما يستعمل عبارات الشكر والتحية مثل : 

 .1السلام عليكم، شكرا جزيلا ......
صدار وما إن تنتهي هذه المرحلة حتى يكون المتعلم ق ادرا على فهم النصوص و الفقرات وا 

الجمل القصيرة و الإجابة عن الأسئلة إجابات كاملة، بعدما كان يجيب عنها بنعم أو لا فقط و 
إعطاء إجابات قصيرة عن الأسئلة العميقة مع بعض الأخطاء إذا تطلبت الإجابات الطويلة، كما 

لديه، ويستطيع أيضا كتابة جمل قصيرة يستطيع قراءة وفهم النصوص إذا كان الموضوع مألوفا 
 .2بسيطة 

 :speech emergenceالمرحلة الثالثة: مرحلة ظهور الكلام  /3
تبدأ مرحلة ظهور الكلام بعد انتهاء مرحلة الإنتاج المبكر، وفيها يكتسب المتعلم ثلاثة        

 .3ألاف كلمة في مدة سنة حيث يستعملها في عملية الفهم والكلام
يستعمل اللغة لأغراض  ''وفي هذه الفترة يستخدم اللغة في مختلف المواضع حيث        

تواصلية حقيقية باستعمال عبارات تحوي ثلاث كلمات، أو جمل تامة تبدأ بثلاث كلمات أو أربع، 
مطعم، أو يشتري أغراضا من محل تجاري، أو نحو ذلك، ولا يقتصر كلام  نكأن يطلب طعاما م

ى الرد بل ينشأ كلاما، كأن يسأل سؤالا أو يطلب طلبا أو يشارك في نقاشات وحوارات المتعلم عل
 .4''حقيقية مع أشخاص خارج محيطه

أما من حيث القراءة فالمتعلم هنا يصبح قادرا على فهم النصوص ومعانيها وتراكيبها،         
ما أنه يتحسن أيضا في ماعدا المصطلحات الجديدة فهو بحاجة إلى المساعدة لفهم معانيها، ك
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الكتابة باكتشاف الكثير من أخطاءه وتصويبها بنفسه، فهو يبدأ بكتابة الجمل البسيطة  أو السهلة 
 .1أما إذا قام بكتابة الجمل المعقدة فسوف يقع في بعض الأخطاء

 :Intermediate Elyecyالمرحلة الرابعة الطلاقة المتوسطة  /4
تبدأ هذه المرحلة حيث تنتهي المرحلة السابقة يكتسب المتكلم فيها حوالي ستة ألاف           

كلمة خلال سنة كاملة، حيث يقوم باستعمالها في الفهم والكلام والكتابة، وفي هذه المرحلة يكون 
هم كل ما المتعلم قادرا على الفهم والاستنباط، وذلك عن طريق الاستعانة بمهارات جديدة، حيث يف

يسمعه باللغة الثانية التي يتعلمها ماعدا تلك المعلومات المعقدة البعيدة عن تفكيره، كما أنه 
بداء رأيه والتعبير عن أفكاره ومشاعره وفهم ما يقرأه ، كأن يقول 2يستطيع التواصل مع غيره وا 

أمس، وهل  أريد أن أسافر إلى بلدي، وفلان سافر إلى بلده، وهذا صديقي الذي وصل''مثلا:
أعتقد أن هذا الكلام غير صحيح، ويجب عليك أن  ''، أو كأن يقول: 3''تساعدني من فضلك

تذهب الى الطبيب، ونحو ذلك، كما أنه يمكنه أن يسأل عن الأشخاص والأزمنة والمواعيد، 
، 4''ويستفسر عن الأسباب، ويطلب من محدثه أو معلمه إعادة الكلام أو شرح ما خفى عليه منه

 متعلم يستعمل اللغة بطريقة سليمة في مواضع متعددة.فال
أما من ناحية الكتابة فهو لا يقع إلا في أخطاء بسيطة عند استعماله تراكيب معقدة أو          

مركبة. وما إن ينتهي المتعلم من هذه المرحلة إلا وهو قادر على الفهم والكلام والقراءة، أما 
 .5الكتابة فهو يبقى بحاجة إلى مساعدة في الأسلوب ومناسبة الكلام لمقتضي الحال

 continued language deالمرحلة الخامسة النمو المتصل )المستمر(  /5
velopment : 

تبدأ هذه المرحلة حيث تنتهي مرحلة الطلاقة المتوسطة، أما نهايتها فهي غير محددة        
زمانيا، وحتى الكلمات التي يكتسبها فيها غير محددة أيضا وفي هذه المرحلة يصبح المتعلم قادر 

لغة العلى نفسه فهو يفهم جل ما يسمعه، و يتحدث مع غيره ويتفاعل مع مجتمع  الاعتماد
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الهدف، ويعتمد على نفسه في القراءة والكتابة، فهو يتحول من متعلم للغة الثانية إلى طالب في 
 .1التعليم العام

غير أن مدة هذا التحول يختلف بحسب قدرات المتعلمين وأهدافهم إضافة إلى بعض ''       
العوامل الاجتماعية المحيطة بهم داخل المدرسة، وبعض العوامل الخارجية، خاصة بيئة المنزل 
ولغته وثقافته واتجاهات الوالدين نحو اللغة الهدف، وهنا تنتهي هذه المرحلة حيث يكون المتعلم 

 .2''قادرا على نطق اللغة التي تعلمها مثل الناطقين بها

 ب اللغة الأم و اللغة الثانية:الفرق بين اكتسا رابعالمبحث ال
 يختلف اكتساب اللغة الأم عن اكتساب اللغة الثانية نذكر أهمها فيما يلي:      

، فهو لا يحتاج إلى أي وسائل تساعده 3يولد الطفل وله قدرة فطرية على اكتساب لغته الأم-1
على ذلك بل يميل إلى المحاكاة، عكس متعلم اللغة الثانية فهو يمتلك اللغة الأم أي له تجربة 

تعليمية مصنوعة، وهذا ما  بموادلغوية تساعده في اكتساب لغة ثانية، كما أنه يستعين في تعلمها 
بينما نجد لغة متعلم اللغة الثانية  يجعل لغة الطفل تبدو طبيعية فطرية وغير مصطنعة،

 .4مصطنعة
يمضي الطفل في اكتساب لغته الأم مابين ست سنوات إلى عشر سنوات، وبمعدل لا يقل  ''-2

عن عشر ساعات يوميا، في حين لا يصل مجموع الوقت الذي يمضيه متعلم اللغة الثانية سنة 
، وعليه فإن اكتساب الطفل 5''طفولته واحدة، ما لم يكن مقيما في بيئة اللغة الهدف في مرحلة

 للغته الأم يستغرق مدة أطول من اكتسابه للغة الثانية.
إن الطفل الصغير يستمع ويتكلم ولا يطمع أحد أن يجعله يقرأ ويكتب، ذلك أن القراءة  ''-3

الثانية والكتابة مراحل متقدمة في النمو اللغوي، وهكذا فإن النظام الطبيعي في تعلم اللغة الأولى و 
،الكثير من متعلمي اللغات الثانية يبدأون بالقراءة 6''هو الاستماع والكلام، والقراءة، والكتابة 
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والكتابة في المراحل الأولى من تعلمهم، وقد يبدؤون تعلمها مكتوبة قبل سماعها منطوقة، ويكون 
 هذا خاصة عند تعلمها خارج بيئة اللغة الهدف.

يرا على لغته الأم في حياته لأنها ضرورية لتلبية متطلباته وحاجاته، يعتمد الطفل اعتمادا كب -4
ن عاش بين الناطقين بها، فنجده يتعامل  عكس الأجنبي فهو لا يعتمد على اللغة الثانية حتى وا 

 .1بلغته الأم أو لغة أخرى وسيطة غير اللغة الهدف
عاهات ذهنية تكون عائقا إذا  كان الطفل سليما غير مصاب بأمراض جسمية أو عصبية أو  -5

له في استقبال اللغة أو استعمالها، فهو يكتسب لغته الأم بنجاح تام، بغض النظر عن بيئته، 
بينما متعلم اللغة الثانية فنجاحه أو فشله في تعلمها يعتمد على الفرص المتاحة له في تعلمها 

 .2وسماعها واستعمالها، كما أنها فرص نادرة
تؤثر سلبا أو إيجابا في اكتساب اللغة الثانية، كالاستعداد اللغوي والميول، ثمة فروق فردية ''-6

والاتجاهات نحو اللغة وثقافة الناطقين بها والدوافع لتعلمها ونحو ذلك من الفروق اللغوية وغير 
 .، فللفروق الفردية الدور الفعال في اكتساب اللغة الثانية وهذا ما لا نجده في اللغة الأم3''اللغوية

في تعلم اللغة الثانية تواجه المتعلم صعوبات نفسية وجدانية ناتجة عن الاختلاف بين ثقافته  -7
وثقافة اللغة الثانية، كما تزداد هذه الصعوبات كلما تقدم به السن على عكس ما نجده في 

 .4اكتساب الطفل للغته الأم حيث لا تواجهه مثل هذه الصعوبات
فق تدرج ثابت، فالطفل في بداية تعلمه للغته الأولى يبدأ بالسماع يكتسب الطفل لغته الأم و  -8

والكلام، بعدها ينتقل شيئا فشيئا إلى القراءة والكتابة، وهو ما يشترك فيه جميع الأطفال مهما 
 .5اختلفت لغاتهم وبيئاتهم، أما اللغة الثانية فهم لا يراعون هذا التدرج

غة الثانية خاصة الكبار ويكون تحجرا كليا أو جزئيا، نلاحظ ظاهرة التحجر عند متعلمي الل -9
هو  fossilization، والتحجر 6مرحليا أو نهائيا، بينما لا تتحجر اللغة الأم عند الطفل إلا نادرا

، في صيغ ةتوقف النمو اللغوي لدى المتعلم في مرحلة من مراحل تعلمه اللغة الثانية أو الأجنبي''
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، واختلف الباحثون في تفسير 1''، توقفا جزئيا أو كليا مؤقتا أو نهائياوأنماط وأبنية لغوية معينة
 هذه الظاهرة وأسباب حدوثها وفي إمكانية الوقاية منها وعلاجها.

في اكتساب اللغة الأم، الجوانب الفطرية هي التي تتحكم في اكتسابها لأن الطفل يعتمد  -10
وقوانين لاكتسابها، أما في اكتساب اللغة الثانية على قدراته الفطرية، فهو ليس بحاجة إلى قواعد 

 .2فان الجوانب المعرفية والتعليمية هي المتحكمة لأنه يعتمد على قوانين اللغة وقواعدها
الأخطاء اللغوية التي تواجه الطفل في مرحلة اكتساب اللغة الأم يتجاوزها ولا يستفيد منها، -11

 3ى تصويب أخطائه والاستفادة منهاأما متعلم اللغة الثانية يسعى بنفسه إل
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تƊاول هذا اƅبحث موضوع في اƅسن الأƊسب ƅتعلم ƅغة ثاƊية، وبعد دراسته توصلƊا إƅى      
 مجموعة من اƊƅتائج و اƅملاحظات تمثلت في اƊƅقاط الآتية:

حسب Ɗظرية اƅتطابق فإن اƄتساب اƅلغة الأوƅى وتعلم اƅلغة اƅثاƊية عمليتان متطابقتان  -
 متشابهتان. 

تعلم اƅلغة اƅثاƊية يتحدد بصورة Ƅبيرة بفعل الأƊماط اƅصوتية واƅلغوية اƅخاصة باƅلغة  -
الأوƅى اƅتي يتم تعلمها، أما اƅصيغ واƅتراƄيب اƅمختلفة فإƊها تشƄل عائق في سبيل تعلم 

 ƅلغة اƅثاƊية.ا

الأخطاء اƅتي يقع فيها اƅطفل عƊد تعلمه ƅلغة اƅثاƊية أمر طبيعي، فهي جزء من اƅتعلم  -
 .Ɗفسه، ومرحلة أساسية وضرورية في عملية الاƄتساب واƅتعلم

تقوم Ɗظرية اƅجهاز اƅضابط على طريقتين ƅتعلم اƅلغة اƅثاƊية، الأوƅى تƄتسب فيها اƅلغة  -
 يها تعلم اƅلغة إراديا.لا شعوريا، واƅثاƊية يتم ف

Ƅƅل متعلم بصدد تعلم اƅلغات الأجƊبية، ƅغة أجƊبية خاصة به تسبق اƅوصول إƅى اƅتمƄن  -
 اƄƅامل من اƅلغة اƅثاƊية، وهي ما يعرف باƅلغة الاƊتقاƅية أو اƅمرحلية.

الاهتمام بعامل اƅسن أفضى إƅى ما يعرف باƅفترة اƅحرجة، هذƋ اƅفترة يسهل فيها تعلم أي  -
 بالإضافة إƅى اƅلغة الأم .ƅغة 

يفقد اƅمرء تدريجيا اƅقدرة على تعلم ƅغة ثاƊية Ƅلما تقدم في اƅعمر، لأن اƅفترة اƅحرجة قد  -
 اƊتهت.

تعلم اƅلغة اƅثاƊية في اƅسن غير اƅمƊاسب يجعل اƅطفل لايفƄر بأي ƅغة، ولا يرƄز على  -
 واحدة من اƅلغات اƅتي يتعلمها) اƅلغة الأم واƅلغة اƅثاƊية(.

 تعلم ƅغة ثاƊية في سن مبƄرة يتسبب في إهمال اƅلغة الأصلية، ويؤدي إƅى تداخل ƅغوي. -

 تعلم ƅغة ثاƊية يƄون قبل سن اƅبلوغ وبعد تحƄم اƅلغة الأم في اƅدماغ. -

 ƅلجاƊب اƅعاطفي أهمية في اƄتساب اƅلغة اƅثاƊية، لأن اƅمتعلم يتأثر بما يحيط به. -

راحل، فهو يتدرج من اƅسهل إƅى اƅصعب، ومن اƅبسيط يمر اƅفرد باƄتسابه ƅلغة اƅثاƊية بم -
 إƅى اƅمعقد، ومن اƅواضح إƅى اƅمبهم.



 خاتمة

 

  

يختلف اƄتساب اƅلغة اƅثاƊية عن اƄتساب اƅلغة الأم في جواƊب ومسائل عدة، وبخاصة  -
 إذا Ƅان متعلم اƅلغة اƅثاƊية باƅغا.

وƄرمه، فƊرجوا أن ƄƊون قد ويبقى Ɗƅا في خاتمة اƅقول أن Ɗحمد الله سبحاƊه وتعاƅى على توفيقه 
 وفقƊا في هذƋ اƅدراسة.

وƄل عمل ابن أدم مأخوذ مƊه ومردود عليه إƅى عمل الأƊبياء، وفي الأخير اƅحمد لله رب 
 اƅعاƅمين.
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